
Precausões em caso de emergência.（ポルトガル語）
（タイ語）

（カンボジア語）

パスポートと同じ大きさです。 
ぱ す ぽ ー と

ぽ る と が る ご

た い ご

か ん ぼ じ あ ご

おな おお

O tamanho é igual ao do passaporte.

やまとし 
Município de Yamato大和市

血液型　Tipo sanguíneoできれば日本語で書いてください。
Escreva em japonês, se possível

なまえ Nome 

家族や知人の連絡先
Telefone de familiares e conhecidos

か ぞく

助けが必要な家族   Famíliares que precisam de ajuda
たす ひつよう か ぞく

に ほん ご か

生年月日
Data de nascimento

国・ことば
País ・Lingua

病気・薬
Doenças ・Remédios

せいねんがっ ぴ

くに びょうき ・くすり

けつえきがた

ち じん れんらくさき

A ・ B ・ O ・ A B

Rh＋・Rh－

地震が起きたら　Caso tenha terremoto　

【たてものの中にいるとき　Quando estiver dentro de um estabelecimento fechado　            　                                          】

【外に　いるとき　Quando estiver fora　　　                                           】

①つくえの下に　かくれてください。　②火を　消してください。
③まどやとびらをあけてください。 　逃げるためです。
④ガラスがわれます。 　くつをはいてください。

①頭を守ってください。 　ガラスや看板が　落ちてきます。
②電柱、自動販売機、ブロック塀から　離れましょう。

1. Entre debaixo da mesa   2. Apague o fogo 
3. Abra portas e janelas para a fuga. 
4. Os vidros poderão quebrar. Calce os sapatos. 

1.                              2.                            3. 
4. 

1. Proteja a cabeça.Há possibilidades de cair vidros ou placas.

1. 
2. 

1. 
2. 

なか

した ひ

に

け

そと

あたま

でんちゅう じ どうはんばい き はなぶ ろ っ く べい

まも が　ら　す かんばん お

が　ら　す

じ しん お

火事がおきたら　Quando tiver incêndio　
か じ

①逃げられるときは　下に逃げます。　火とけむりは上に広がります。
②ぬれたハンカチで　鼻と口をおさえます。
③体を低くしてください。　けむりを吸わないためです。
④エレベーターは使わないでください。
⑤火が小さいときは　消してください。
1. Quando puder fuja para baixo. O fogo e a fumaça alastram na parte de cima.
2. Tampe a boca e nariz com um lenço umidecido.    
3. Abaixe o corpo o máximo possível,para não respirar a fumaça.  
4. Não utilize o elevador 
5. Apague se o fogo estiver pequeno.

1.  
2.  
3.  
4. 
5. 

1. 
2.  
3. 
4. 
5. 

に に ひ うえ ひろした

は ん か ち

からだ

え れ べ ー た ー つか

ひ ちい け

ひく す

はな くち

雨が強いとき　Quando estiver chovendo forte　
あめ

かわ

しんすい はや ひ なん

つよ

風が強いとき　Quando estiver ventando forte
つよかぜ

まど

そと

そと で

いえ なか

①川から　はなれてください。 　
②浸水します。 早めに　避難してください。

①窓やとびらを しめましょう。
②外のものを 家の中に いれましょう。
③外に出ないようにしましょう。

1.  
2. 

1. Afaste-se dos rios.
2. O local será inundado. Fuja o mais depressa possível.

1. Feche as janelas e portas.  
2. Guarde dentro de casa as coisas que estão fora. 
3. Não saia para fora.

1.                                  2. 
3. 

1. 
2. 
3. 

1. 
2. 

❷ ❸❶ ❹ ❺ ❻ ❼ ❽ ❾

防 災 カ ー ド
ぼ う さ い か 　 　 ー 　 　 ど

1.                          2.                3.                                                 4. 



火事・救急のときの　連絡先
Telefone em caso de incêndio ・emergência
หมายเลขโทรศัพท์ในขณะเกิดไฟไหม้    และในภาวะฉุกเฉิน

災害用伝言ダイヤル　Serviço de mensagens
บริการส่งข้อความ

か じ

さいがいようでんごん だ い や る

災害多言語支援センター
Centro multilingue de desastres
ศูนย์ความช่วยเหลือด้วยหลายภาษาในขณะภัยพิบัติ

さいがい た げんご し えん

たい  し  かん れんらくさき

きゅうきゅう れんらくさき

急いでもちだすもの　Coisas que devem ser retirados com urgência
いそ

いつも備えておくもの　Coisas que sempre devem estar preparadas
そな

つうちょうかね

ぱ す ぽ ー と

ざいりゅう

ら　じ　お

ら　い　た　ー

ふく

の みず

ぐん て した  ぎ

ま　っ　ち

お金、通帳、はんこ

ラジオ

ライター、マッチ

rádio

くすり Remédios

飲み水 Bebidas
た

食べもの Comidas

ねんりょう

燃料 Combustível

かいちゅうでんとう

懐中電灯 Lanterna

パスポート、
在留カード

Dinheiro,
caderneta do banco, 
carimbo

服、軍手、下着
Roupas,luvas,
roupas íntimas

Passaporte,
cartão de residência
(Zairyu card)

Isqueiro, Fósforo

スペイン語
Español.

す ぺ い ん ご

毎週火・金
Martes y viernes.

市役所 国際・男女共同参画課
Repartição Kokusai/Danjokyodosankaku-ka
Prefeitura de Yamato

9:00-12:00

9:00-12:00

9:00-12:00

13:00-17:00

9:00-12:00
13:00-16:00

9:00-12:00
13:00-17:00

まいしゅう か

し  やくしょ こくさい だんじょきょうどうさんかく か

きん

ベトナム語
Tiếng Việt

べ と な む ご

中国語
中文

ちゅうごく ご

タガログ語
Tagalog

た が ろ ぐ ご

英語
English

えい ご

第１・３・５木
第 1、3、5 个周四

だい もく

第２・４木
Ika-2,4 Huwebes
ng Buwan

だい もく

月～金
Every Weekday

げつ きん

毎週水
Thứ Tư

まいしゅうすい

通訳サービス　Serviços de intérpretes
つうやく さ ー び す

０４６－２６３－８３０５

大和市国際化協会
Associação internacional de Yamato

や ま と し こくさい か きょうかい
公益財団法人
こうえきざいだんほうじん

０４６－２６０－５１２６

０４６－２６０－５１２６
０４６－２６０－５１６４

無線スピーカーからの放送 （電話でも聞けます。）

ラジオ放送　Rádio

ホームページの防災情報システム　Página do sistema de informações de refúgio

やまとＰＳメール（防災・防犯のメールを受けとります。

下のアドレスに空メールを送って登録してください。）
Yamato PS mail (Poderá receber mensagens de prevenção contra desastres e segurança.
Mande uma mensagem em branco para o endereço abaixo e cadastre-se.)

URL  http://www.bousaiyamato.jp/

E-mail : yamato@mpx.wagmap.jp

ＦＭやまと　FM Yamato　　　　　　　　   FM　　　　　　77.7MHz

Transmissão através de alto-falantes sem fio (Pergunte por telefone.)

０１２０－１１２－９３３

む せん す ぴ ー か ー

ら じ お ほうそう

えふえむ

ほ ー む ぺ ー じ

ぴーえす め ー る

した あ ど れ す から め ー る おく とうろく

ぼうさい ぼうはん め ー る う

ぼうさいじょうほう

めがへるつ

ほうそう でん わ き

災害の情報を集めてください。　Reúna informações sobre desastres.
さいがい じょうほう あつ

【はじめに避難する場所　Local de refúgio principal       　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　 】

避難する場所をしらべてください。　Local de refúgio
ひ なん

ひ なん

【火事のときに避難する 広い公園　Em caso de incêndio o local de refúgio é no parque grande

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　         　　　　　　　　　　　　　】

か じ ひ なん ひろ こうえん

【生活できる場所は ちかくの学校です。　O local que é possível ficar é na escola mais próxima.

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　           　　　　　】

せいかつ ばしょ がっこう

ばしょ

ば しょ

1110 13 1412 15 16 17 18

119

171

※3日分より多く
　Para mais de 3dias

みっか ぶん おお大使館の連絡先　Telefone da embaixada
หมายเลขโทรศัพท์ของสถานทูต

せ ん た ー

か ー ど

し す て む


